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AMBER / AMBRE nt 
LIGHT AMBER / HELLAMBER / AMBRE CLAIR at 

 

 Amber/Light amber is only recognized for 
black and blue within the existing colour 
varieties of the Norwegian Forest Cat 

Amber/Hellamber ist nur für Schwarz und 
Blau innerhalb der existierenden Farbvarietä-
ten der Norwegischen Waldkatzen anerkannt 

Ambre/Ambre clair est seulement reconnue 
en noir et bleu parmi les couleurs déjà 
existantes pour le Chat des Bois Norvégiens 

 

AMBER / AMBRE nt 
 

Coat colour/ 
Fellfarbe/  
Couleur de la 
fourrure 

Apricot- to cinnamon. 
As the cats grow older, the original dark 
colour brightens until, as adults, the cats 
show an apricot/cinnamon-like colour.  

Apricot- bis zimtfarbig. 
Während des Wachstums der Katzen hellt 
sich die ursprünglich dunkle Farbe immer 
weiter auf bis die Katzen als erwachsene 
Tiere einen apricot bis zimtartigen Farbton 
aufweisen. 

Abricot à cannelle. 
Lorsque le chat se développe, la couleur 
originale foncée s’éclaircit. A l’âge adulte, le 
chat présente une couleur abricot/cannelle.  

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Dark, seal to light brown Dunkel, seal bis helles Braun Foncé, seal à brun clair 

Eye rims/  
Augen-
umrandung/ 
Contour des yeux 

Dark, seal to light brown Dunkel, seal bis helles Braun Foncé, seal à brun clair 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Dark, seal to light brown (in adults) Dunkel, seal bis helles Braun (bei 
erwachsenen Tieren) 

Foncé, seal à brun clair (chez les adultes) 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 The amber colours are very characteristic 
and show natural colour changes during 
growth. 
 

 The cats are born black and have dark 
paw pads and nose leathers which stay 
dark in adults. 
 
 

 Kittens show strong ghostmarkings. 

 Die Amber-Farben haben ein ganz 
charakteristisches Aussehen und einen 
natürlichen Farbwechsel während des 
Wachstums. 

 Die Tiere werden mit schwarzer Farbe 
und mit dunklen Fußballen und Nasen-
spiegeln geboren und haben auch als 
erwachsene Tiere dunkle Fußballen und 
Nasenspiegel. 

 Die Tiere zeigen als Welpen eine extreme 
Geisterzeichnung. 

 La couleur ambre est très caractéristique 
et présente des changements naturels au 
cours de la croissance. 
 

 Les chats naissent noirs et ont des 
coussinets et une truffe foncés qui restent 
foncés chez les adultes 
 
 

 Les chatons présentent des marques 
fantômes très prononcées. 
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LIGHT AMBER / HELLAMBER / AMBRE CLAIR at 
 

Coat colour/ 
Fellfarbe/  
Couleur de la 
fourrure 

Pale beige. 
As the cats grow older, the original blue 
colour brightens until, as adults, the cats 
show a pinkish-beige to fawn-like colour.  

Hellbeige. 
Während des Wachstums der Katzen hellt 
sich die ursprünglich blaue Farbe immer 
weiter auf bis die Katzen als erwachsene 
Tiere einen rosa-beigen bis fawnartigen 
Farbton aufweisen. 

Beige pale. 
Lorsque le chat se développe, la couleur 
bleue originale s’éclaircit. A l’âge adulte, il 
présente une couleur beige rosé, à faon.  

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Dark, blue-grey Dunkel, blaugrau Gris bleu foncé 

Eye rims/  
Augen-
umrandung/ 
Contour des yeux 

Dark, blue-grey Dunkel, blaugrau Gris bleu foncé 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Dark, blue-grey (in adults) Dunkel, blaugrau (bei erwachsenen Tieren) Gris bleu foncé (chez les adultes) 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 The light-amber colours are very 
characteristic and show natural colour 
changes during growth. 
 

 The cats are born blue and have fairly 
dark paw pads and nose leathers which 
stay fairly dark in adults. 
 
 

 Kittens show strong ghostmarkings. 

 Die Hellamber-Farben haben ein ganz 
charakteristisches Aussehen und einen 
natürlichen Farbwechsel während des 
Wachstums. 

 Die Tiere werden mit blauer Farbe und mit 
relativ dunklen Fußballen und 
Nasenspiegel geboren und haben auch 
als erwachsene Tiere relativ dunkle 
Fußballen und Nasenspiegel. 

 Die Tiere zeigen als Welpen eine extreme 
Geisterzeichnung. 

 La couleur ambre clair est très 
caractéristique et présente des 
changements naturels de couleur au 
cours de la croissance. 

 Les chats naissent bleus et ont des 
coussinets et une truffe très foncés qui 
restent foncés chez les adultes. 
 
 

 Les chatons présentent des marques 
fantômes très prononcées. 
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AMBER TABBY / AMBRE TABBY nt 21/22/23/24/25 
 

Coat colour/ 
Fellfarbe/  
Couleur de la 
fourrure 

The parts between the black tabby markings 
are apricot-coloured. 
As the cats grow older, the original black 
tabby markings brighten until, as adults, the 
cats show reddish-brown to cinnamon tabby 
markings.  

Die Haarpartien zwischen dem schwarzen 
Tabbymuster sind apricotfarbig.  
Während des Wachstums der Katzen hellt 
sich das ursprüngliche schwarze Muster 
immer weiter auf, bis die Katzen als 
erwachsene Tiere ein rotbraunes bis 
zimtfarbiges Tabbymuster aufweisen. 

Les parties entre les marques noir-tabby sont 
de couleur abricot. 
Quand le chat se développe, les marques 
tabby noirs originelles s’éclaircissent. A l’âge 
adulte, le chat présente alors des dessins 
tabby brun rouxatre à cannelle. 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Pink, no rims Rosa, nicht umrandet Rose, sans contour 

Eye rims/  
Augen-
umrandung/ 
Contour des yeux 

Dark, seal to light brown Dunkel, seal bis helles Braun Foncé, seal à brun clair 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Dark, seal to light brown (in adults) Dunkel, seal bis helles Braun (bei 
erwachsenen Tieren) 

Foncé, seal à brun clair (chez les adultes) 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 The amber colours are very characteristic 
and show natural colour changes during 
growth. 
 

 The cats are born with black tabby 
markings and have pink paw pads which 
darken during growth. 

 Die Amber-Farben haben ein ganz 
charakteristisches Aussehen und einen 
natürlichen Farbwechsel während des 
Wachstums. 

 Die Tiere werden mit schwarzem 
Tabbymuster geboren, sie zeigen als 
Welpen rosa Fußballen, die während des 
Wachstums nachdunkeln. 

 La couleur ambre est très caractéristique 
et présente des changements naturels au 
cours de la croissance. 
 

 Le chats naissent avec des dessins tabby 
noirs et ont les coussinets roses, qui 
foncent au cours de la croissance. 
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LIGHT AMBER TABBY / HELLAMBER TABBY / AMBRE CLAIR TABBY at 21/22/23/24/25 
 

Coat colour/ 
Fellfarbe/  
Couleur de la 
fourrure 

The parts between the blue tabby markings 
are pale beige. 
As the cats grow older, the original blue tabby 
markings brighten until, as adults, the cats 
show pinkish-beige to fawn-like tabby 
markings.  

Die Haarpartien zwischen dem blauen Tabby-
muster sind hellbeige.  
Während des Wachstums der Katzen hellt 
sich die blaue Musterfarbe immer weiter auf 
bis die Katzen als erwachsene Tiere ein rosa-
beiges bis fawnfarbiges Tabbymuster 
aufweisen. 

Les parties entre les dessins bleu-tabby sont 
beige pale. 
Quand le chat se développe, les marques 
tabby bleu originelles pâlissent. A l’âge 
adulte, le chat présente des dessins tabby 
allant de beige rosé à faon. 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Pink, no rim Rosa, nicht umrandet Rose, sans contour 

Eye rims/  
Augenumrandung/ 
Contour des yeux 

Dark, blue-grey to slate-grey Dunkel, blaugrau bis schiefergrau Foncé, de gris bleu à gris ardoise 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Dark, blue-grey to slate-grey (in adults) Dunkel, blaugrau bis schiefergrau (bei 
erwachsenen Tieren) 

Foncé, de gris bleu à gris ardoise (chez les 
adultes) 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 The light-amber colours are very 
characteristic and show natural colour 
changes during growth. 
 

 The cats are born with blue tabby 
markings. 

 Kittens show pink paw pads which darken 
during growth. 

 Die Hellamber-Farben haben ein ganz 
charakteristisches Aussehen und einen 
natürlichen Farbwechsel während des 
Wachstums. 

 Die Tiere werden mit blauem Tabby-
muster geboren. 

 Die Tiere zeigen als Welpen rosa Fuß-
ballen, die während des Wachstums 
nachdunkeln. 

 La couleur ambre clair est très 
caractéristique et présente des 
changements naturels de couleur au 
cours de la croissance. 

 Les chats naissent avec des dessins 
tabby bleus.  

 Les chatons présentent des coussinets 
roses qui foncent au cours de la 
croissance. 
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Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 The original birth colour is often seen only 
on the back and tail, allowing the colours 
to be distinguished from one another. 
 
 

 For colour varieties in tortie (solid and 
agouti) the above mentioned descriptions 
apply analogously for the parts of the fur 
in amber or light amber instead of black or 
blue. 

 For colour varieties with white, and for 
silver the above mentioned descriptions 
apply analogously. 

 Die ursprüngliche Geburtsfarbe ist häufig 
nur noch im Bereich des Schwanzes und 
des Rückens zu finden, was gute Hin-
weise zur Unterscheidung von anderen 
Farben gibt. 

 Für die Farbvarietäten in Schildpatt 
(solide und Agouti) gelten die obigen 
Beschreibungen, die entsprechenden 
Anteile des Fells sind Amber oder Hell-
amber anstelle von Schwarz oder Blau 

 Für die Farbvarietäten mit Weiß und für 
Silber gelten die obigen Beschreibungen 
entsprechend. 

 La couleur originelle de naissance se voit 
seulement sur le dos et la queue, 
permettant la différenciation de cette 
couleur avec les autres couleurs. 
 

 Les descriptions ci-dessus sont valables 
pour les variétés écailles (solide et 
agouti). Les taches noires ou bleues 
doivent être de la couleur ambre ou 
ambre clair. 

 Pour les variétés avec blanc et silver les 
descriptions ci-dessus sont valables. 



© FIFe SMOKE 

SMOKE / SILVER / GOLDEN - s/y 

SMOKE - s 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la 
fourrure 

Hairs are tipped with the appropriate colour 
with a narrow silver-white band at the roots, 
which can be seen only on parting the hair. 
 
Undercoat silver-white. In repose the cat 
appears to be solid coloured, but in motion 
the silver-white undercoat is clearly visible. 
 
The cats are silvery around the eyes and 
have silvery frown markings. 
Frill and ear tufts are silver-white. 
A smoke cat without ghost tabby markings is 
preferred. 

Die Haare sind in der jeweiligen Farbe getippt, 
mit einem schmalen silberweißen Band am 
Haaransatz, das nur sichtbar wird, nimmt man 
die Haare auseinander. 
Die Unterwolle ist silberweiß. In Ruhestellung 
wirkt die Katze wie eine einfarbige Katze, in 
Bewegung jedoch wird die silberweiße 
Unterwolle deutlich sichtbar. 
Die Katzen sind silbrig rund um die Augen und 
an der Basis der Augenbrauen. 
Halskrause und Ohrbüschel sind silberweiß. 
Eine Smoke-Katze ohne Geisterzeichnung wird 
bevorzugt. 

Un tipping de la couleur de base 
correspondante marque le poil. Une étroite 
bande blanc-argent à la racine est visible en 
écartant le poil. 
Le sous-poil est blanc-argent. Au repos, le 
chat paraît être de couleur solide. En 
mouvement, le sous-poil blanc argenté se 
distingue nettement.  
Le poil est argenté autour des yeux et à la 
base des sourcils.  
Collerette et plumets sont blanc-argent. 
Une couleur smoke sans marque tabby 
fantôme est préférée. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 A smoke cat is a cat of contrast. 
 

 Often kittens have some marks or reverse 
contrast, which usually disappear with the 
development of the kitten. 

 Eine Smoke-Katze ist eine Katze der 
Kontraste 

 Jungtiere haben oft noch Markierungen oder 
umgekehrten Kontrast, die gewöhnlich in der 
weiteren Entwicklung des Jungtieres 
verschwinden. 

 Un chat smoke est un chat de contraste. 
 

 Les chatons ont souvent des marques ou 
un contraste inversé qui disparaissent 
normalement avec l’âge . 

 
 

SMOKE (solid / einfarbig / unicolore) n/a/b/c/d/e/o/p s 
 

EMS 
Code 

Coat colour Nose leather/ 
Paw pads 

Fellfarbe Nasenspiegel/ 
Fußballen 

Couleur de la fourrure Truffe/ 
Coussinets 

 Black smoke Schwarz smoke Noir smoke 

ns black tipped  
 

black or seal schwarz getippt schwarz oder seal tipping noir noir ou seal 

 Blue smoke Blau smoke Bleu smoke 

as blue-grey tipped 
 

blue-grey blaugrau getippt blaugrau tipping gris-bleu gris-bleu 

 

 Chocolate smoke Chocolate smoke Chocolat smoke 

bs chocolate tipped milk-chocolate/ schokoladefarben getippt milchschoko- tipping chocolat chocolat au lait/ 
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 cinnamon to milk-
chocolate 

ladefarben/ 
zimt- bis milch-
schokoladefarben 

cannelle à chocolat au 
lait 

 Lilac smoke Lila smoke Lilas smoke 

cs lilac tipped with a slightly 
pinkish tone 

lavender-pink lila getippt mit leichtem 
rosa Ton 

lavenderrosa tipping lilas avec un léger 
ton rose 

rose-lavande 

 Red smoke Rot smoke Roux smoke 

ds red tipped 
 

pink rot getippt rosa tipping roux rose 

 Cream smoke Creme smoke Crème smoke 

es cream tipped 
 

pink creme getippt rosa tipping crème rose 

 Cinnamon smoke Cinnamon smoke Cannelle smoke 

os warm cinnamon-brown 
tipped 
 

cinnamon-brown/ 
cinnamon-brown to 
pinkish brown 

mit warmem zimtfarbenen 
Braun getippt 

zimtfarbenes Braun/ 
zimtfarbenes Braun bis 
rosafarbenes Braun 

tipping brun-cannelle 
chaud 

brun-cannelle/ 
brun-cannelle à brun 
rosâtre 

 Fawn smoke Fawn smoke Faon smoke 

ps warm beige fawn (beige-
buff) tipped 

pinkish fawn mit warmem Beige-Fawn 
(beige-rehfarben) getippt 

rosafarbenes Fawn tipping beige-faon (cuir) 
chaud 

faon rosâtre 
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SMOKE (tortie) / (schildpatt) / (ecaille) f/g/h/j/q/r s 
 

EMS 
Code 

Coat colour Nose leather/ 
Paw pads 

Fellfarbe Nasenspiegel/ 
Fußballen 

Couleur de la fourrure Truffe/ 
Coussinets 

 Black tortie smoke Schwarz schildpatt smoke Ecaille noir smoke 

fs Colour of tipping as for f 
 

as for f Farbe des tippings wie bei 
f 

wie bei f Couleur du tipping idem à 
f 

idem à f 

 Blue tortie smoke Blau schildpatt smoke Ecaille bleu smoke 

gs Colour of tipping as for g 
 

as for g Farbe des tippings wie bei 
g 

wie bei g Couleur du tipping idem à 
g 

idem à g 

 Chocolate tortie smoke Chocolate schildpatt smoke Ecaille chocolat smoke 

hs Colour of tipping as for h 
 

as for h Farbe des tippings wie bei 
h 

wie bei h Couleur du tipping idem à 
h 

idem à h 

 Lilac tortie smoke Lila schildpatt smoke Ecaille lilas smoke 

js Colour of tipping as for j 
 

as for j Farbe des tippings wie bei 
j 

wie bei j Couleur du tipping idem à 
j 

idem à j 

 Cinnamon tortie smoke Cinnamon schildpatt smoke Ecaille cannelle smoke 

qs Colour of tipping as for q 
 

as for q Farbe des tippings wie bei 
q 

wie bei q Couleur du tipping idem à 
q 

idem à q 

 Fawn tortie smoke Fawn schildpatt smoke Ecaille faon smoke 

rs Colour of tipping as for r 
 

as for r Farbe des tippings wie bei 
r 

wie bei r Couleur du tipping idem à 
r 

idem à r 
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SHADED / SHELL - 11/12 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la fourrure 

Hairs are tipped with the appropriate 
colour. Tipping as even as possible. 
 
Tipping shading down from the back to the 
flanks and lighter on the front of the legs. 
 
The coat on the head, ears, back, flanks 
and upper side of the tail must be tipped 
with colour. 
 
Chin, ear tufts, chest and belly, inside of 
the legs and underside of the tail must be 
without tipping. 

Die Haare sind in der jeweiligen Farbe 
getippt. Das Tipping muss so gleichmäßig 
wie möglich sein. 
Das Tipping verläuft vom Rücken zu den 
Flanken und hellerwerdend an der 
Vorderseite der Beine. 
Das Fell am Kopf, den Ohren, dem 
Rücken und der Oberseite des Schwanzes 
muß gleichmäßig mit Farbe getippt sein. 
 
Kinn, Ohrbüschel, Brust und Bauch sowie 
die Innenseite der Beine und die Unter-
seite des Schwanzes müssen ohne 
Tipping sein. 

Le poil porte le tipping de la couleur de 
base correspondante. Le tipping doit être 
aussi régulier que possible. 
Le tipping fonce du dos vers les flancs et 
s’éclaircit sur l’avant des membres. 
 
Sur la tête, les oreilles, le dos, les flancs et 
la partie supérieure de la queue, la 
fourrure doit présenter un tipping de la 
couleur de base correspondante. 
Menton, plumets, poitrine et ventre, face 
interne des membres et dessous de la 
queue ne présentent pas de tipping. 

Eye/Nose rims/ 
Augen-/Nasenumrandung/ 
Contour des yeux et du 
nez 

Eyes and nose leather outlined with the 
colour of the tipping, an even, distinct 
nose/eye rim is preferred. 

Augen und Nasenspiegel sind mit der 
Farbe des Tippings umrandet, ein ebener, 
ausgeprägter Augen-/Nasenrand wird 
bevorzugt. 

Les yeux et la truffe sont cerclés de la 
couleur du tipping, un contour du nez/des 
yeux égal et distinct est préféré. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

This description applies to all shaded/shell 
varieties. Shaded and shell are considered 
tabby patterns, 

Diese Beschreibung gilt für alle shaded/ 
shell Varietäten. Shaded und shell gelten 
als Tabby-Muster. 

Cette description s'applique à toutes les 
variétés de shaded/shell. Shaded et shell 
sont considérés des dessins tabby. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hairs of silver and golden varieties 
Haare der silber und golden Varietäten 
Poils des variétés silver et golden 
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SHADED - 11 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la fourrure 

Tipping about 1/3 of the complete hair 
length. 
Broken rings on the legs are permitted. 
 
The fur on the underside of the feet is 
coloured with the colour of the tipping, on 
the back of the hind feet the colour 
extends up as far as to the joint. 

Das Tipping macht ungefähr 1/3 der 
gesamten Haarlänge aus. 
Nicht geschlossene Ringe an den Beinen 
sind erlaubt. 
Das Fell an der Unterseite der Pfoten ist in 
der Farbe des Tippings gefärbt, Sohlen-
streifen an den Hinterbeinen erstreckt sich 
bis zum Gelenk. 

Le tipping doit couvrir environ 1/3 de la 
longueur totale du poil.  
Des anneaux non fermés aux membres 
sont tolérés.  
La fourrure de la semelle revêt la couleur 
du tipping. Sur les membres postérieurs la 
couleur du tipping doit s'étendre jusqu'à 
l'articulation. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 In general a shaded cat appears to be 
much darker than a shell. 
 

 Description and faults are valid for all 
Shaded varieties. 

 Insgesamt macht eine Shaded Katze 
einen dunkleren Eindruck als eine 
Shell. 

 Die Beschreibung und Fehler gelten für 
alle Shaded Varietäten. 

 En règle générale, un chat "shaded" 
doit être plus foncé qu'un chat "shell". 
 

 La description et les fautes s'appliquent 
à toutes les variétés shaded. 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 unbroken rings on the legs  geschlossene Ringe an den Beinen  des anneaux fermés aux membres 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 spots on the chest or belly  Flecken auf der Brust oder am Bauch  des taches sur le poitrail ou le ventre 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 uneven tipping 

 solid coloured hairs 

 all tabby markings 

 ungleichmäßiges Tipping 

 durchgehend gefärbte Haare 

 alleTabby-Markierungen 

 un tipping irrégulier 

 des poils de couleur unie 

 toute marque tabby 

 
 
  

Shaded Shell
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SHELL - 12 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la fourrure 

Tipping about 1/8 of the entire hair length. 
Face and legs may be slightly shaded with 
very light tipping. 

Das Tipping macht ungefähr 1/8 der 
gesamten Haarlänge aus.
 Gesicht und 
Beine dürfen nur leicht und sehr hell 
getippt sein. 

Le tipping doit couvrir environ 1/8 de la 
longueur totale du poil. 
La face et les membres peuvent être 
légèrement ombrées par un tipping très 
clair. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 In general a shell cat appears to be 
much lighter than a shaded. 
 

 Description and faults are valid for all 
Shell varieties. 

 Insgesamt macht eine Shell Katze 
einen helleren Eindruck als eine 
Shaded. 

 Die Beschreibung und Fehler gelten für 
alle Shell Varietäten. 

 En principe, un chat "shell" doit être 
plus clair qu'un chat "shaded". 
 

 La description et les fautes s'appliquent 
à toutes les variétés shell. 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 unbroken rings on the legs 

 any colour extending up to the joint of 
the hind legs 

 geschlossene Ringe an den Beinen 

 Sohlenstreifen bis zum Gelenk an den 
Hinterpfoten 

 des anneaux fermés aux membres 

 couleur solide s’étendant jusqu’à 
l’articulation des pattes arrières 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 spots on the chest or belly  Flecken auf der Brust oder am Bauch  des taches sur le poitrail ou le ventre 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 uneven tipping 

 solid coloured hairs 

 all tabby markings 

 ungleichmäßiges Tipping 

 durchgehend einfärbig gefärbte Haare 

 alleTabby-Markierungen 

 un tipping irrégulier 

 des poils de couleur unie 

 toute marque tabby 

 
 

SILVER SHADED/SHELL - s 11/12 
SILBER SHADED/SHELL 
SILVER SHADED/SHELL 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 

Shaded/ 
Shell 

Undercoat pure white Unterwolle reinweiß Sous-poil blanc pur 

Couleur de 
la fourrure 

Shell Tipping evenly distributed to give the 
characteristic sparkling silver appearance. 

Das Tipping muss gleichmäßig verteilt 
sein, um die charakteristisch silbern 
schimmernde Erscheinung zu ergeben. 

Le tipping doit être régulier de façon à 
donner l'apparence caractéristique 
d'argent brillant. 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 Brown or yellowish tinge in the coat  Braune oder gelbliche Färbung im Fell  Des nuances brunes ou jaunâtres 
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SILVER SHADED/SHELL COLOUR VARIETIES 
SILVER SHADED/SHELL FARBVARIETÄTEN n/a/b/c/d/e/o/p s 11/12 
VARIÉTÉS DE COULEURS SILVER SHADED/SHELL f/g/h/j/q/r s 11/12 
 

EMS 
Code 

Coat colour 
 

Nose leather Fellfarbe Nasenspiegel Couleur de la fourrure Truffe 

 Nose/Eye rims Paw pads Nasen-/Augenum-
randung 

Fußballen Contour de la truffe/ 
des yeux 

Coussinets 

 Black silver shaded/shell (chinchilla) Schwarz silber shaded/shell (chinchilla) Noir silver shaded/shell (chinchilla) 

ns 11/12 black tipped brick red  
 

schwarz getippt ziegelrot tipping noir rouge-brique 

 black 
 

black or seal schwarz schwarz oder seal noir noir ou seal 

 Blue silver shaded/shell Blau silber shaded/shell Bleu silver shaded/shell 

as 11/12 blue-grey tipped old-rose 
 

blaugrau getippt altrosa tipping gris-bleu vieux rose 

 blue-grey 
 

blue-grey blaugrau blaugrau gris-bleu gris-bleu 

 Chocolate silver shaded/shell Chocolate silber shaded/shell Chocolat silver shaded/shell 

bs 11/12 chocolate tipped 
 

pale red/pink schokoladefarben 
getippt 

hellrot/rosa tipping chocolat rouge pâle/ rose 

 chocolate-brown cinnamon to milk-
chocolate 

schokolade-braun zimt- bis milchschoko-
ladefarben 

brun-chocolat cannelle à chocolat au 
lait 

 Lilac silver shaded/shell Lila silber shaded/shell Lilas silver shaded/shell 

cs 11/12 lilac tipped with a 
slightly pinkish tone 

pinkish red/pink lila getippt mit leichtem 
rosa Ton 

rosarot/rosa tipping lilas avec un 
léger ton rosé 

rouge rosâtre/rose 

 lavender-pink 
 

lavender-pink lavendelrosa lavendelrosa rose-lavande rose-lavande 

 Red silver shaded/shell (cameo) Rot silber shaded/shell (cameo) roux silver shaded/shell (cameo) 

ds 11/12 red tipped 
 

brick red/pink rot getippt ziegelrot/rosa tipping roux rouge-brique/ rose 

 deep red 
 

pink dunkelrot rosa roux foncé rose 
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 Cream silver shaded/shell (cameo) Creme silber shaded/shell (cameo) Crème silver shaded/shell (cameo) 

es 11/12 cream tipped 
 

pink creme getippt rosa tipping crème rose 

 dark pink 
 

pink dunkelrosa rosa rose foncé rose 

 Cinnamon silver shaded/shell Cinnamon silber shaded/shell Cannelle silver shaded/shell 

os 11/12 warm cinnamon-brown 
tipped 

pale red/pink in warmem zimt-
farbenen Braun getippt 

hellrot/rosa tipping brun-cannelle 
chaud 

rouge pâle/ rose 

 cinnamon cinnamon-brown to 
pinkish brown 

zimtfarben zimt- bis rosafarbenes 
Braun 

cannelle brun-cannelle à brun 
rosâtre 

 Fawn silver shaded/shell Fawn silber shaded/shell Faon silver shaded/shell 

ps 11/12 beige-fawn tipped 
 

pink beige-fawn getippt rosa tipping beige-faon rose 

 fawn 
 

pinkish fawn fawn rosafarbenes Fawn faon faon rosâtre 

 
 

EMS 
Code 

Coat colour 
 

Nose leather Fellfarbe Nasenspiegel Couleur de la fourrure Truffe 

 Nose/Eye rims Paw pads Nasen-/Augenum-
randung 

Fußballen Contour de la truffe/ 
des yeux 

Coussinets 

 Black tortie silver shaded/shell Schwarz schildpatt silber shaded/shell Écaille noir silver shaded/shell 

fs 11/12 black and red tipped brick red/pink and/or 
black 

schwarz und rot getippt ziegelrot/rosa und/oder 
schwarz 

tipping noir et roux rouge-brique/rose et/ou 
noir 

 as for f 22-25 pink and/or black wie bei f 22-25 rosa und/oder schwarz idem à f 22-25 rose et/ou noir 

 Blue tortie silver shaded/shell Blau schildpatt silber shaded/shell Écaille bleu silver shaded/shell 

gs 11/12 blue-grey and cream 
tipping 

old-rose and/or blue-
grey 

blaugrau und creme 
getippt 

altrosa und/oder 
blaugrau 

tipping gris-bleu et 
crème 

vieux rose et/ou gris-
bleu 

 as for g 22-25 
 

pink and/or blue-grey wie bei g 22-25 rosa und/oder blaugrau idem à g 22-25 rose et/ou gris-bleu 

 Chocotate tortie silver shaded/shell Chocolate schildpatt silber shaded/shell Écaille chocolat silver shaded/shell 

hs 11/12 chocolate and red 
tipping 

pale red/pink and/or 
milk-chocolate 

schokoladefarben und 
rot getippt 

hellrot/rosa und/oder 
milchschokoladefarben 

tipping chocolat et roux rouge pâle/rose et/ou 
chocolat au lait 

 as for h 22-25 pink and/or cinnamon 
to milk-chocolate 

wie bei h 22-25 rosa und/oder zimt- bis 
milchschokoladefarben 

idem à h 22-25 rose et/ou cannelle à 
chocolat au lait 
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 Lilac tortie silver shaded/shell Lila schildpatt silber shaded/shell Écaille lilas silver shaded/shell 

js 11/12 lilac with a slight 
pinkish tinge and 
cream tipped  

pale pink and/or 
lavender-pink 

mit Lila, das einen leicht 
rosafarbenem 
Schimmer hat, und 
Creme getippt 

hellrosa und/oder 
lavendelrosa 

tipping lilas avec un 
léger reflet rose et 
crème 

rose pâle et/ou rose-
lavande 

 as for j 22-25 
 

pale pink and/or 
lavender-pink 

wie bei j 22-25 hellrosa und/oder 
lavendelrosa 

idem à j 22-25 rose pâle et/ou rose-
lavande 

 Cinnamon tortie silver shaded/shell Cinnamon schildpatt silber shaded/shell Écaille cannelle silver shaded/shell 

qs 11/12 warm cinnamon brown 
and red tipped 

pinkish red/pink and/or 
cinnamon-brown 

in warmem zimt-
farbenen Braun und in 
Rot getippt 

rosarot/rosa und/ 
oder zimtfarbenes 
Braun 

tipping brun-cannelle 
chaud et roux 

rouge rosâtre/ rose 
et/ou brun-cannelle 

 as for q 22-25 pinkish red/pink and/or 
cinnamon-brown 

wie bei q 22-25 rosarot/rosa und/ oder 
zimtfarbenes Braun 

idem à q 22-25 rouge rosâtre/rose 
et/ou brun-cannelle 

 Fawn tortie silver shaded/shell Fawn schildpatt silber shaded/shell Écaille faon silver shaded/shell 

rs 11/12 beige-fawn and cream 
tipped 

pink and/or pinkish 
fawn 

beige-fawn und creme 
getippt 

rosa und/oder 
rosafarbenes Fawn 

tipping beige-faon et 
crème 

rose et/ou faon rosâtre 

 as for r 22-25 pink and/or pinkish 
fawn 

wie bei r 22-25 rosa und/oder 
rosafarbenes Fawn 

idem àr 22-25 rose et/ou faon rosâtre 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

All faults and remarks listed at the general 
description of shaded/shell apply to all colour 
varieties. 

Alle Fehler, die bei der allgemeinen 
Beschreibung von shaded/shell angeführt 
sind, gelten für alle Farbvarietäten. 

Toutes les fautes et remarques mentionnées 
dans la description générale des 
shaded/shell s'appliquent à toutes les 
variétés de couleur. 
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GOLDEN SHADED/SHELL - y 11/12 
GOLDEN SHADED/SHELL  
COULEURS DE GOLDEN  
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la fourrure 

The ground colour is more intensive on 
face and back, with a lighter shade on the 
chin, the ear tufts, down the flanks, on the 
belly and underside of the tail. 
 
Whisker pads, chin and chest may be light 
to deep cream. 
Colour and distribution of tipping as for the 
corresponding silver shaded/shell 
varieties(*s 11/12). 

Die Grundfarbe ist im Gesicht und am 
Rücken intensiver, mit einem helleren Ton 
am Kinn, an den Ohrbüscheln, an den 
Flanken, am Bauch und auf der 
Schwanzunterseite. 
Schnurrhaarkissen, Kinn und Brust können 
hell- bis dunkelcreme sein. 
Farbe und Verteilung des Tippings wie bei 
den entsprechenden Silber Shaded/Shell 
Varietäten (*s 11/12). 

La couleur de base est plus soutenue sur la 
face et le dos, d'un ton plus clair sur le 
menton, les plumets, les flancs, le ventre et 
le dessous de la queue. 
 
Les babines, le menton et le poitrail peuvent 
être crème clair à crème foncé. 
La couleur et la répartition du tipping comme 
chez les variétés silver shaded shell 
correnpondantes (*s 11/12). 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Same as *22-25 in the recognized varieties 
of *y 11/12, 
outlined with the colour of the tipping. 

Wie für *22-25 bei den anerkannten 
Varietäten *y 11/12, 
mit der Farbe des Tippings umrandet. 

Identique au *22-25 dans les variétés 
reconnues d’*y 11/12, 
cerclée de la couleur du tipping. 

Eye rims/ 
Augenumrandung/ 
Contour des yeux 

Same colour as the tipping In der Farbe des Tippings Cerclé de la couleur du tipping 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Same colour as the tipping In der Farbe des Tippings de la même couleur que celle du tipping 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 A Golden without tabby markings and 
bars and with a warm coat colour is 
preferred. White/light colour is tolerated 
besides the nostrils, above the lips, on 
the chin as long as it does not extend 
down to the chest. Cats without 
white/lighter coloured chin are 
preferred. 

 All faults and remarks listed at the 
general description of Shaded/ Shell 
apply to all colour varieties. 

 Eine Golden ohne Tabby-Markierungen 
und Streifen und mit einer warmen Fell-
farbe wird bevorzugt. Weiß/helle Farbe 
wird beiderseits der Nasenlöcher, ober-
halb der Lippen, am Kinn toleriert, 
solange sie sich nicht bis zur Brust 
erstreckt. Katzen ohne weißes/heller 
gefärbtes Kinn werden bevorzugt. 

 Alle Fehler und Anmerkungen, die bei 
der allgemeinen Beschreibung von 
Shaded/ Shell angeführt sind, gelten für 
alle Farbvarietäten. 

 On préfèrera un Golden dont la fourrure a 
un ton chaud et qui ne présente pas de 
marque tabby. Une couleur claire 
blanchâtre est tolérée à côté des narines, 
au dessus des lèvres et sur le menton à 
condition qu’elle ne s’étende pas sur la 
poitrine. On préfère les chats sans 
menton de couleur claire blanchâtre. 

 Toutes les fautes et remarques 
mentionnées dans la description 
générale des variétés shaded/shell 
s'appliquent à toutes les variétés de 
couleur. 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 coat too pale or too grey in tone 
 

 grey undercoat 

 zu blasse Fellfarbe oder ein zu grauer 
Ton 

 graue Unterwolle 

 un ton trop pâle ou trop gris 
 

 sous-poil gris 
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GOLDEN SHADED/SHELL COLOUR VARIETIES/ 
GOLDEN SHADED/SHELL FARBVARIETÄTEN/ 
COULEURS DE GOLDEN SHADED/SHELL  n/a y 11/12 
 

EMS 
Code 

Coat colour 
Shaded 

Nose/Eye rims 
Nose leather 

Fellfarbe 
Shaded 

Nasen-/Augenum-
randung 
Nasenspiegel 

Couleur de la fourrure 
Shaded 

Contour de la truffe/ 
des yeux  
Truffe 

 Shell Paw pads 
Back of feet 

Shell Fußballen 
Sohlenstreifen 

Shell Coussinets 
Semelles 

 Black golden shaded/shell Schwarz golden shaded/shell Noir golden shaded/shell 

ny 11 Ground colour:  
very warm, from dark 
yellow to apricot, 
black tipped 

Nose/Eye rims black 
Nose leather: brick red 

Grundfarbe:  
Sehr warm, dunkelgelb 
bis Apricot 
schwarz getippt 

Nasen-/Augenum-
randung: schwarz 
Nasenspiegel: ziegelrot 

Couleur de base:  
Très chaud, du jaune 
foncé à l’abricot, 
Tipping noir 

Contour de la truffe/ des 
yeux: noir 
Truffe: rouge-brique 

ny 12 Ground colour:  
very warm, from dark 
yellow to apricot, 
black tipped 

Paw pads: black or seal 
Back of feet: black/seal 

Grundfarbe:  
Sehr warm, dunkelgelb 
bis Apricot 
schwarz getippt 

Fußballen: schwarz oder 
seal 
Sohlenstreifen: 
schwarz/seal 

Couleur de base: 
Très chaud, du jaune 
foncé à l’abricot, 
Tipping noir 

Coussinets: noir ou seal 
Semelles: noir/seal 

 Blue golden shaded/shell Blau golden shaded/shell Bleu golden shaded/shell 

ay 11 Ground colour:  
very warm, from dark 
yellow to apricot, 
darker blue-grey tipped 

Nose/Eye rims blue-grey 
Nose leather: old-rose 

Grundfarbe:  
Sehr warm, dunkelgelb 
bis Apricot 
in dunklem Blaugrau 
getippt 

Nasen-/Augenum-
randung: blaugrau 
Nasenspiegel: altrosa 

Couleur de base:  
Très chaud, du jaune 
foncé à l’abricot, 
Tipping gris-bleu plus 
foncé 

Contour de la truffe/ des 
yeux: gris-bleu 
Truffe: vieux rose 

ay 12 Ground colour:  
very warm, from dark 
yellow to apricot, 
darker blue-grey tipped 

Paw pads: blue-grey 
Back of feet: darker 
blue-grey 

Grundfarbe:  
Sehr warm, dunkelgelb 
bis Apricot 
in dunklem Blaugrau 
getippt 

Fußballen: blaugrau 
Sohlenstreifen: 
dunkleres Blaugrau 

Couleur de base:  
Très chaud, du jaune 
foncé à l’abricot, 
Tipping gris-bleu plus 
foncé 

Coussinets: gris-bleu 
Semelles: gris-bleu plus 
foncé 

 
 

 


